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BILL.

An Act to provide for the more ef-
fectual punishnent of certain

fences.
-W HEREAS it is necessary to provide for

teli more el'ectual punishment of cer-
tain offences ;-Be it therefore cnacted by the
King's Most Excellent Majesty, by and with
the advice and consent offthe Legislative Coun-
cil and Assembly of the Province of Lower-
Canada, constituted and assenbled by virtue of
and under the authority of an Act passed in
flite Parlianent of Great-Britaiii, intituled,
" An Act to repeal certain parts of an Act pas-

sed in the fourteenth year of IIis Majesty's
Reign, intituled, " An Act for making More
ej ectual provision for the Government of the
Province 'of Qucbec in North America,"
and to imake further provision for the Go-
vernient of the said Provinice," and it is

lereby enacted by tlie authority of the saine,
that froi and; after tlic passing of this Act
it shall and may bc lawful for any Court to
pass upon any person wyho shall be lawfully
convicd before any such Court of Fcloiny
vith benefit of Clergy, or of any Grand Lar-
cny or of any Petit Larcenly, the sentence of
imprisonint to hard labour citier sinply and
alone or in addition to any other sentence
vhich such Court may or shal be authorized

by Law to pass upon any person lawft'ully coi-
victed of any of te offences aforesaid as to
such Court shall seem fit : and such person
shall thereupon suffer such other sentence and
be ioreover imprisoned and kept to liard la-
bour, or be simply inprisoned and kept to hard
labour in such place and for such time as such
Court shall think fit to direct, not exceeding
the tine for which such Courts niay now mi-
prison for such offences.

1T. And be it further enactedl by the autho-
rity aforesaid, that froni and after the passing
of this 'Act, vhîenever any persoi shall be con-
victed of any of tlie offences herein-after speci-
lied and sel forth, that is to say : any assault
with intent to commit murder or any other fe-
lony, or any attemipt to commit felony, or any
riot or any misdemeanîor, for havinig received
stolen goodis, knowinge tieni to have been stolen,
or any assault upon a Peace Officer or upon an
Officer of the Customs, or upon any other offi-
cer of the Revenue, in the due discharge and
execution of his or itheir respective duty or
duties, or of, being an utterer of; counterfeit
noney, knowing flic sane to be counterfeit, or
of knowingly and designedly obtaining noney,



Acte qui pourvoit plus eflcacenent
& la pnition Je certaiñes ofen
ses,,

V U qu'ill est' nécessaire de pourvoii plus
efficacement à. la punition de certaines

offenses: Qu'il soit donc statué par la Très Ex-
cellente Majesté du Roi, par et de l'avis et con-
sentement du Conseil Législatif, et de l'Assei-
blée de la Province-du-Bas-Canada, constitùég
et assemblâs en vertu et-sous l'autorité did Aète'
passé dansle -Pàrlement de la Grandé-Bretag-nel
intitulé; "Akete' qui rappelle certaines parties

d!un Acte -passé dans' la quatorzième Aipçë
çg du Regnelde Si Mýjesté; intitulé ""Mete
A qui pourvoit plus efficacement pour le Gou

veneent de 'la Province de Québdè, dàú
lVAîniq'e-Septentriônal'"; Et qui por-

V' voit.plusàmplementpourle Gouvernementdelà
Sdite Province-- E iliëst par l 'Présent stàtu

par l'autorité susdite, que depuis et-aprês la
passation de cet ete il sera et pourrq tre
loisible a. toute CotÈr de prônoncer seuleinént
contre tottet pérsonnequi aura été légaleinerit
convaieI dêànt <bute 'tlle Cour de Crhhd
Copitalavee le'biéfiedle GI gé, ou dui-
grand Larehit ôu d'aucikWpetit -Larcin, èni-
ten ce d'F~irntronnemen~tio y -tt'tenue à
un travaiPdWsoItsimpeeeit üou seulenment o1
en addition é ilueime ï'e ýntence jue telle
Couîoíræ aVorou atra drit-par-, iE oi, de
prononcer contre aucune personne légalement
convaincue d'aucune des offenses susdites,
ainsi que la dite Cour le jugera;à propos ; et
telle personne souffrira en conséquence telle
autre sentence, et sera de plus emprisonmée et
tenue à ut travail dur, ou sera simplement em-
prisonnée et tenue à un travail dur dans tel lieu
et pour tel tems qu'il plaira à telle Cour d'or-
donner n'excédant pas le tems pendant lequel
telles Cours peuvent maintenant emprisonner
pour telles offenses.

Il. Et qu'il soit de plus statué par lautorité
susdite, que depuis et après la passation de cet
Acte lorsqu'aucune personne sera convaincue
d'aucune des offenses ci-après spécifiées et énon-
cées dans le présent, c'est-a-dire, d'un assaut
avec 1*intentioni de commettre un meurtre, ou
aucune autre félonie ou d'aucune tentative de
commettre une félonie, ou d'aucune émeute ou
d'aucui misderncanor pour avoir reçu des effets
volés, sachant qu'ils avoient été volés, ou d'au-
cun iassaut sur tin' Officier de Paix, ou surun
Ohficier des Douanes, ou sur aucun autre Offi-
cier du revenu, étant dans l'exécution légale de
son devoir ou de leurs devoirs respectifs, ou
de mettreý en circulation de la monnoie contre-
faite, sachant qu'icelle -était contrefaite, ou



goods, warcs or nerchandizes, bills, bonds or
other securities for noney by false pretences,
witl intent to cleat any person of the saine, or
of keepiig a couoil gainng house, a comnon
bawdy house, or a common ill governed and
disorderly house, or of vilful and corrupt pcr-
jury, or of subornation of perjury, or of mak-
ing and publishing or of publishing solcly any
blasphemnous or seditious libel, in eaci and every
of the above cases, and whenever any person
shall be coivicted of any or cither of the afore-
said offences, it shall and may be lawful for the
Court before which any sucli offender shall be
convicted, or which by Law is authorized to
pass sentence upon any suci oflender, to award
and order (if sucli Court shall see fit) sentence
of iniprisornment iwith bard labour, for any tern
not exceeding ,the:term for which such Court
may now imprison for suci offences, either in
addition to or in lieu of any other punishîment
which nay be infliçted on any such, offenders,
byany.law in force before the passing of this
Act, and every sucl ofenîder shal. thereupoI
suffer suchi sentence in suci place and for such
time as aforcsaid as sucli Court shal4think fit
to direct.

III. And be it further cnacted by.thc autho-
rity aforesaid, that labour by working at any
stepping-nmillerected in any bouse of correc-
tion,or the precinots thereofor in any Common
Gaul or tie prccincts thercof, witlIiu is Pro-
vince, shall be deemedi and taken to be hard la-
bourwithin the intent andmeaning of this Act,
and of al] and every other Act or Acts whercby
he punishment of liard labour is authorised.



d'obtenir de l'argent, des marchandises, meun
bles ou effets, Billets, obligations ou autres
sûretés pour de l'argent avec dessein et con-
noissance de cause, sous de faux prétextes avec
intention de voler aucune personne, ou de te-
nir une Maison de Jeux publique, un Bordel,
une Maison déshonnête et déréglée, ou de par.
jure volontaire et corrompu, ou de subornation
de parjure, ou de faire et publier ou de publier
simplement aucuns libels blasphématoires ou
libels séditieux, dans tous et chacun des cas sus-
dits, et lors qu'aucune personne sera convain-
cue d'aucune des offenses susdites, ou de l'une
d'icelles offenses, il sera et pourra être loisible
à la Cour, devant laquelle tout tel délinquant
sera convaincu, ou qui par la Loi est autorisée
de prononcer sentence-xontre aucun tel, délin-
quant, d'adjugerý et d'ôrdonner (si telle Cour.
lejugetà propos),Ja sentencee d'em prisonnemneit
pour y être tenu à un travail, duc, pouraucun
terme ýpendant lequel telle Cour peut mainte-
nant emprisonner pour4 de itelles offenses, soit
enaddition à ouau lieu de toute autre punitioW
qui.peut-être infligée à tels délinquants ,pare
aucune Loi en:force avant la passation de ,cet,
Acte, et tout tel délinquant enw conséquence
souffrira telle sentence dans tel lieue et pour teL
tens comme susdit, que la dite Courjugera à
propos.d'ordonner.

II. Et qu'il soit de plus statué par l'autorité
susdite que le travail en faisant aller tout Mou-
lin Pédale établi dans toute Maison de Correc-
tion, ou dans les limites d'icelle, ou dans au-
cune Prison Commune, ou dans les limites d'i-
celle en cette Province, sera censé et considéré
8tre un travail dur suivant le sens et l'intention
de cet Acte, et de tout et chaque autre Acte ou
Actes qui autorisent la peine du travail dur.


